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XVIEXCAVATOR
DS24 RC Schaufelbagger WL-Model

Alter:
Age:

Produkt ist kein Spielzeug!

TThhiiss PPrroodduucctt iiss nnoott aa ttooyy!!

14+



 

  Vielen Dank für den Kauf dieses Produktes! Damit Sie dieses Gerät schneller und sicherer
bedienen können, bitten wir Sie die Anleitung komplett vor der Benutzung zu lesen. 
Wichtige Informationen sind in der Anleitung enthalten, die auch beim späteren Gebrauch
von Bedeutung sein können. Die Bilder können abweichen. 
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Anleitung für den Sender

Schaufel Bewegung 
(Greifen des Objektes)

Light ON/OFF

Schaufel Bewegung 
(Freigeben des Objektes)

Rauch ON/OFF
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Batterie-Einsetzung für den Sender

Ein 7.4V1500m  lithium Akku (Akku ist 
enthalten) wird für das Model genutzt. 
Erstens: Öffnen Sie das Akkufach.
Setzten Sie nun den Akku wie gezeigt ein. 
Schließen Sie das Akkufach anschließend.

Riegel
des Akku-
fachs

OFFON

ON/OFF

Akku Abteil

T-shape Power 
End Connection

7.4V1500Ah 
Lithium Akku

Anleitung Batterie-Sicherheit

Entfernen Sie die Batterien nur auf dem richtigen Weg.
Nicht-Aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
Aufladbare-Batterien dürfen nur unter Aufischt eines
Erwachsenen geladen werden.
Unterschiedliche Batterien als auch alte Batterien dürfen 
nicht gemischt werden. 
Wir empfehlen nur Batterien der gleichen Firma zu benutzen.
Ladbare Batterien sollten vor dem Laden aus dem Model
entfernt werden.
Leere Batterien sollten sofort entfernt werden.
Die Batterien sollten nicht kurzgeschlossen werden.

 

4PCS 1.5V “AA” nicht aufladbare Batterien werden für den Sender genutzt (Batterien sind  
nicht enthalten). Öffnen Sie das Batteriefach und setzten Sie die Batterien wie gezeigt 
mit den richtigen +/- Polen ein. Schließen Sie das Batteriefach anschließend.
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Akku-Einsetzung
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Instruction on battery charging

Vorsichtsmaßnahmen bei Lithium Batterien

Umgang mit Lithium Batterien

Verbinden Sie den weißen Anschluss des Akkus
mit dem USB-Lade-Anschluss, wie unten dargestellt.
Stellen Sie sicher, dass der Anschluss fest und korrekt
sitzt. Anschließend stecken Sie den USB-Stecker in 
eine passende USB-Buchse zum laden.

Sobald der Akku aufgeladen ist, entfernen 
Sie das USB-Ladekabel zeitnah.
Ladezeit: 2-3 Stunden
Indikator sobald er voll geladen ist----rotes Licht 
“OFF”
Indikator während er lädt ---- rotes Licht 
“ON”
Indikator vor dem Laden ----rotes Licht blinkend

 

(Laden 
ist erlaubt.)

(Laden ist 
verboten.)

Ladung

Akku/USB Parameter

Akku Größe: 18650
7.4V1500mAh lithium Akku 
Inteligenter USB balanced charger mit 
Überlade-Schutz
Input: 5.0V  0.5-2.5A
Output: 7.4V  2000mA 

Anleitung Akku-Ladung



4

Decoding & Switch-on of the Transmitter

Digging Arm & platform operation

Bei diesem Produkt wird eine Frequenz von 2,4 GHz für den Sender 
verwendet. Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, 
gehen Sie bitte sicher, dass das Modell erst mit den geladenen 
Batterien verbunden ist. Anschließend können Sie das Gerät 
anschalten.Sobald es eingeschaltet ist, startet es automatisch sich
zu dekodieren Wenn es die Töne "Di" "Di" "Di"  sendet, ist die 
Dekodierung erfolgreich abgeschlossen.
.

ON/OFF Model ON/OFF Transmitter

OFFON ONOFF

Schaufel absteigen

Arm nach oben

links Rotation
der Plattform

rechts Rotation
der Plattform

großer Arm hoch

Schaufel aufsteigen

Arm nach unten

großer Arm runter

Dekodierung und Einschaltung des Transmitters

Schaufel Bewegung
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Operating during the driving of the model

Links Drehung
(Drücken Sie hier
für eine Links-Drehung.)

Links-Rückwärts
(Drücken Sie hier für 
eine Rück-Links-Drehung.)

Vorwärts
(Gedrückt halten)

Rückwärts
(Gedrückt halten)

Non-stop Drehung nach links
(gedrückt halten)

Non-stop Drehung nach rechts 
(gedrückt halten)

Rechts Drehung 
(Drücken Sie hier für
eine rechts Drehung)

Rechts-Rückwärts
(Drücken Sie hier für eine 
Rück-Rechts-Drehung)

Steuerung während der Umdrehung
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Licht und Sound Kontrolle

Wasser-Zugabe

Sobald das Gerät startet gibt es Sound und Licht ab. Drücken Sie die Sound-Switch Taste 
um Sound und Licht auszuschalten. Drücken Sie den Schalter erneut um Sound und 
Licht anzuschalten. 

Drücken Sie den Rauch-Knopf um die Funktion zu betätigen. Drücken Sie den Knopf erneut 
um die Rauchfunktion auszuschalten.

Drehen Sie zuerst den Riegel und öffnen Sie dann das Batteriefach. Tröpfeln Sie, wie auf
dem Bild gezeigt, das Wasser in die dafür vorgesehene Öffnung. Schließen Sie 
anschließend das Batteriefach wieder.

Wasser-Loch

Diese Box kann entfernt werden

Vorsicht:
Es darf nicht zu viel Wasser 
benutz werden. Das Gerät kann
 höchstens mit einem halben 
Fläschchen gefüllt werden. Bei 
der Zugabe von zu viel Wasser, 
kann die Rauchfunktion 
aussetzten. 

Rauch-Steuerung
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Auswechslung von Bestandteilen
Entfernen Sie Sie erst die Schrauben (wie in Bild 1 dargestellt) und anschließend 
die Schaufel (wie in Bild 2 gezeigt).

Bild 1 Bild 2

WARNUNG

Bitte benutzen Sie das Gerät ordnungsgemäß

WICHTIGE INFORMATION

unter 14 Jahren weiter.

sind für den Bagger nötig.

einen Schaden gefunden haben, benutzen Sie das Gerät erst nach der Reperatur wieder.

unter einem Radius von 5000m zu einem Flughafen zu benutzen. Sie müssen das Gerät 
immer nach den örtlichen Vorgaben benutzen. 

BITTE ZERLEGEN ODER VERÄNDERN SIE DAS PRODUKT NICHT. FÜHREN SIE KEIN UPGRADE 
ODER EIGENSTÄNDIGE REPERATUREN DURCH. BITTE VERWENDEN SIE DIE ERSATZTEILE, 
DIE BEIGELEGT SIND.BITTE BENUTZEN SIE DAS PRODUKT NUR NACH VORGABE. BITTE SORGEN 
SIE DAFÜR, DASS DIE BESTANDTEILE NICHT ÜBERLASTET WERDEN.BITTE HALTEN SIE BEI DER 
NUTZUNG DIE SICHERHEITSVORGABEN EIN UND VERWENDEN DAS PRODUKT NICHT FÜR 
ILLEGALE ZWECKE. 

VORSICHT! DIESES PRODUKT ENTPRICHT DEN SICHERHEITSVORGABEN. JEDOCH IST DIE 
VERWENDUNG DIESES PRODUKTS FÜR KINDERN UNTER 14 JAHREN VERBOTEN. BEI 
MISSACHTUNG DER SICHERHEITSVORGABEN ÜBERNEHMEN WIR KEINE VERANTWORTUNG 
FÜR ENTSTANDENE SCHÄDEN.
WIR ÜBERNEHMEN KEINE VERANTWORTUNG FÜR JEGLICHE VERLUST ODER VERLETZUNG 
DES EIGENTUMS DURCH FALSCHE INBETRIEBNAHME ODER MONTAGE:



Sicherheitshinweise

ACHTUNG!

GEFAHR DES ERSTICKENS DURCH KLEINTEILE. BENUTZUNG NUR UNTER UNMITTELBARER AUFSICHT 
DURCH ERWACHSENE. PRODUKT AUßER REICHWEITE VON BINDERN UNTER 8 JAHREN HALTEN. NICHT 
FÜR KINDER UNTER 8 JAHREN!

sehr schnell was bei wenig Platz schnell zu einer Kollision führen kann.
1. Wenn Sie das Gerät zum erstenmal benutzen, bedienen Sie den Joystick langsam. Das Gerät bewegt sich

2. Nach der Benutzung schalten Sie bitte die Fernbedienung aus bevor Sie sich dem Fahrzeug nähern.
So vermeiden Sie ein versehentliches Starten!

4. Halten Sie beim Fahren mindestens 2-3 Meter Abstand zu Hindernissen. Fahren Sie nicht in der Nähe von 

5. Kinder sollten nur unter Aufsicht das Gerät benutzen und dieses nur im Sichtbereich der  Aufsichtsperson 
fahren. So besteht die Möglichkeit bei Gefahr schnell einzugreifen.

Menschen und Tieren.

en auf richtige Polarität. Verwenden Sie keine Mischung aus alten, oder Batterien verschiedener Hersteller!

9. Der Stromversorgungsanschluss darf nicht kurzgeschlossen werden!

8. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, entfernen Sie bitte die Batterien und die Akkus aus den einzelnen 
Komponenten.

WARTUNG

1. V
2. Setzen Sie das Gerät vor der Fahrt nicht direkter Sonnenbestrahlung aus.
3. Durch Feuchtigkeit können elektronische Bauteile beschädigt werden.
4. Überprüfen Sie bitte den Stecker und anderes Zubehör in regelmäßigen Abständen.
5. Ist etwas beschädigt, Gerät bis zur Reparatur nicht verwenden!



HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ 

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf dem Produkt bzw. Verpackung besagt, 
dass dieses getrennt vom üblichen Hausmüll entsorgt werden muss. Damit sollen schädliche 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei der Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikaltgeräten vermieden und deren Wiederverwendung oder Verwertung 
ermöglicht werden. Sie haben die Möglichkeit, Elektro- und Elektronikaltgeräte kostenfrei bei 
einer entsprechenden Sammelstelle in Ihrer Nähe abzugeben. Bitte erkundigen Sie sich bei 
Ihrer Stadt oder Gemeinde über die zur Verfügung stehenden Sammelstellen. Sie haben auch 
die Möglichkeit, alte Elektro- und Elektronikgeräte, die von uns bezogen wurden, frei an uns 
zurückzusenden. Wir werden diese dann einer ordnungsgemäßen Verwertung bzw. Wied-
erverwendung zuführen. Eventuell enthaltene Batterien oder Akkus müssen aus dem Produkt 
entfernt werden und bei der entsprechenden Sammelstelle getrennt entsorgt werden. 
Hinweise nach Batteriegesetz 
Da wir Batterien und Akkus bzw. solche Geräte verkaufen, die Batterien und Akkus enthalten, 

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern Sie sind zur Rück-

Eisen, Zink, Mangan oder Nickel und werden wieder verwertet. Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder ausreichend frankiert an uns zurücksenden: 

HALOGENKAUF Lightech GmbH 
Schlehenweg 4 

Schwarmstedt 

oder in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgegeben. Die Abgabe in Verkaufsstellen ist dabei auf für Endnutzer für die Entsorgung 
übliche Mengen sowie solche Altbatterien beschränkt, die der Vertreiber als Neubatterien in 

Schwermetalls versehen. Diese durchgekreuzte Mülltonne bedeutet, dass Sie Batterien und 
Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 

Cd= Cadmium 
Hg= Quecksilber 
Pb= Blei 
Li-Po= Lithium 

Sicherheitsrelevante Technische Daten
Frequentband / Sendeleistung ............................ ,4 GHz <1 mW (EIRP)
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X-Viki Room 1305
Qinghu Mingyuan, Sanlian Road
Shenzhen. China
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